How to use this guide

This guide lists all available information on German-Canadian exchange pro-
grams for students and faculty members.

The first part of the guide contains a short introduction and a few notes on finan-
cial aspects of exchange programs, i.e. grants and tuition waivers.

The second part, which is the main body of the guide, lists the exchange pro-
grams at the individual universities in Germany. The universities appear in
alphabetical order of the city in which the institution is seated, e.g. the entry of
the “Albert-Ludwigs-Universitét Freiburg” is listed under “Freiburg”.

The third section of the guide, the annex, contains important addresses, i.e.
those of the International Offices at the Canadian universities and those of the
“Akademische Auslandsamter” in Germany.

The final part is a index of the Canadian universities that are mentioned in this
guide.

All addresses and telephone numbers are presented in the customary form of
the respective country. Thus you would have to dial 001- and the number given
for the Canadian institution when calling from Germany, whereas you would
have to omit the first 0 of the German area code when calling from abroad, e.g.
0049 - 821 for Augsburg.

Abbreviations:

AUPELF  Association des universités pour | enseignement en langue fran-
cais

BAF6G Férderung nach dem Bundesausbildungsférderungsgesetz
(explained below)

B.B.A. Bachelor of Business Administration / Baccalaureat en admini-
stration des affaires (similar academic standing as “Vordiplom” or
“Zwischenprifung”)

CREPUQ Conférence des recteurs et des principaux des universités du
Québec

DAAD Deutscher Akademischer Austauschdienst; federal office for inter-
national academic exchange programs which is usually represen-
ted at the universities by the “Akademische Auslandsamter”, the
International Offices at the universities

DFG Deutsche Forschungsgemeinschaft (Federal Research Council —
foundation for research)



